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See the notice on TED website

275952-2026 - Nadmetanje
Bugarska – Žitarice, krumpir, povrće, voće i orašasti plodovi – „„Доставка чрез закупуване на 
зърнени култури , картофи, зеленчуци, плодове и черупкови плодове за нуждите на ТП 
ДЛС „Борово“
OJ S 78/2026 22/04/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО СТОПАНСТВО 
БОРОВО"
E-pošta: dlsborovo@ucdp-smolian.com
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: „„Доставка чрез закупуване на зърнени култури , картофи, зеленчуци, плодове и 
черупкови плодове за нуждите на ТП ДЛС „Борово“
Opis: Обект на обществената поръчка - по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 от ЗОП, обект на 
обществената поръчка е „доставка“.Съобразно дадената възможност на Възложителя 
за разделяне на обществената поръчка на обособени позиции, заложена като такава в 
чл.46, ал.1 от ЗОП настоящата открита процедура е разделена на следните обособени 
позиции За обособена позиция № 1 - „Доставка чрез закупуване на 110 тона зърнени 
култури – царевица, пшеница и ечемик за нуждите на ТП ДЛС „Борово“, а именно: 70 
тона царевица, 20 тона пшеница, 20 тона ечемик;​​​​​​​ За обособена позиция №2 - „Доставка 
чрез закупуване на 35 тона фуражни ябълки за нуждите на ТП ДЛС „Борово“; ​​​​​​​Оферти 
могат да бъдат подавани за една, за няколко или за всички обособени позиции.
Identifikacijska oznaka postupka: b7e539b8-9282-4f40-b2f7-8c0cc0a29d4e
Interna identifikacijska oznaka: 580256
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne
Glavna obilježja postupka: Предмет на настоящата обществена поръчка е : „Доставка 
чрез закупуване на зърнени култури, картофи, зеленчуци, плодове и черупкови плодове 
за нуждите на ТП ДЛС „Борово“.

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 03200000 Žitarice, krumpir, povrće, voće i orašasti plodovi

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Ловен дом „Борово“ с адрес за доставка : местност „Борово“, с. 
Фотиново, п.к.4571, общ. Батак, обл. Пазарджик, всеки работен ден – от понеделник до 
петък от 08:00 часа до 16:00 часа.  
Grad: с. Фотиново
Poštanski broj: 4571

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/275952-2026
mailto:dlsborovo@ucdp-smolian.com
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Zemlja – podregija (NUTS): Пазарджик (BG423)
Zemlja: Bugarska

2.1.3.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 42 693,00 EUR

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: . Възложителят ще отстрани от участие в процедурата за възлагане 
на обществената поръчка участник, когато: 2.1.1. е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 114а – 114г, чл.159а- 159г, чл.172, чл.192а, чл. 194 – 217, чл.219 – 
252, чл.253 – 260, чл. 301 – 307, чл.321, 321а и чл.352 – 353е от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал.1, т.1).с оглед гарантиране на пълно и ефективно съответствие съответствие 
на националната практика по прилагане на задължителни основания за отстраняване, 
така както са предвидени в Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета от 26 февруари 2014 година за обществените поръчки и за отмяна на Директива 
2004/18/ЕО, които установяват задължителни основания за отстраняване при наличие 
на влязла в сила присъда за участие в престъпна организация, корупция, измама, 
терористични престъпления, свързани с терористична дейност, както и за изпиране на 
пари или финансиране на тероризма, детски труд и други форми на трафик, от участие 
в процедурата ще бъде отстранен и участник, който е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата, 
обн. ДВ , бр.84 от 06.10.2023г. – в сила до 30.01.2026г. . Измененията не водят до 
промяна в реда за деклариране и доказване на липсата на посочените основания. За 
този цел в част III , раздел „А“ от ЕЕДОП, участниците продължават да предоставят 
информация относно наличието или липсата на влез0ли в сила присъди за 
терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности по смисъла на директивите. 2.1.2. е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление, аналогично на тези по т. 1 в друга държава членка или трета страна – (чл.
54, ал.1, т.2); 2.1.3. има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл.162, ал.2, т.1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по 
тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган – (чл.54, ал.
1, т.3). Точката не се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 50 000 лв. 2.1.4. е налице 
неравнопоставеност в случаите по чл.44, ал. 5 от ЗОП –(чл.54, ал.1, т.4); 2.1.5. е 
установено, че: a) е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор – (чл.54, ал.1, т.5); 2.1.6. е установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, нарушение на чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, 
ал.1 или 2, чл.118, чл.128, чл.228, ал.3, чл.245 и чл.301-305 от Кодекса на труда или чл. 
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен – (чл.54, ал.1, т.6); 2.1.7. е налице конфликт 
на интереси, който не може да бъде отстранен – (чл.54, ал.1, т.7); „Конфликт на интереси
“ по смисъла на §2, т. 21 от ДР но ЗОП е налице, когато възложителят, негови 
служители или наети от него лица извън неговата структура, които участват в 
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подготовката или възлагането на обществената поръчка или могат да повлияят на 
резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от 
Закона за сметната палата и за който би могло да се приеме, че влияе на тяхната 
безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на обществената поръчка; 
2.1.8. е обявен в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност, или е в 
процедура по ликвидация, или е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон , или е преустановил дейността си, а в 
случай че участникът е чуждестранно лице – се намира в подобно положение, 
произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството на държавата, в която е 
установен – (чл.55, ал.1,т.1); Възложителят няма да отстрани от процедурата участник 
на посоченото в т.2.1.8 основание, ако се докаже, че същият е преустановил дейността 
си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за 
продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен; 2.1.9. е налице 
влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН); 2.1.10. са налице основанията по 
чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014г. относно ограничителните мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Основанията 
по т.2.1.1., т.2.1.2., т.2.1.7. и т.2.1.9. се отнасят и за лицата, които представляват 
участника и за членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно 
регистъра, в който е вписан участникът или кандидатът, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва 
юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му (чл.54, ал.2 от ЗОП). 
Съгласно чл.54, ал.3 от ЗОП в случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП когато участникът или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал.1, т.1 , 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. Възложителят отстранява от процедурата участник, 
за когото са налице основанията по т. 2.1. (по чл. 54, ал.1 от ЗОП и посочените 
обстоятелства по чл. 55, ал 1 от ЗОП), възникнали преди или по време на процедурата. 
Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по 
чл. 54, ал.1, т. 1 – 7 от ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.
1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата и когато в случаите по чл. 56, 
ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника. Възложителят отстранява от процедурата участник, когато 
той е обединение от физически и/или юридически лица и за член на обединението е 
налице някое от основанията за отстраняване по чл. 54, ал.1, т. 1-7 от ЗОП и посочените 
в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП. Възложителят отстранява от 
процедурата участник, който е посочил, че ще използва подизпълнители при 
изпълнение на поръчката, и за тях е налице някое от основанията за отстраняване по 
чл. 54, ал.1, т. 1-7 от ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 
от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, който е посочил, че ще 
използва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с критериите за 
подбор, и за тях е налице някое от основанията отстраняване по чл. 54, ал.1, т. 1-7 от 
ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП. Съгласно 
чл. 46, ал. 1 от ППЗОП участниците са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-
дневен срок от настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал.1, чл. 101, ал. 11 ЗОП или 
посоченото от възложителя основание по чл. 55, ал.1 от ЗОП. В тези случаи 
новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от комисията при изготвяне на 
документите по чл. 106, ал.1 от ЗОП. Основанията за отстраняване се прилагат до 
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изтичане на следните срокове: - Пет години от влизане в сила на присъдата – по 
отношение на обстоятелства по т.2.1.1. и т.2.1.1. (по чл. 54, ал.1, т.1 и 2 от ЗОП), освен 
ако в присъдата е посочен друг срок на наказанието; - Три години от датата на: a) 
Влизането в сила на решението на възложителя, с което участникът е отстранен за 
наличие на обстоятелствата по т.2.1.5, б. „а“ (по чл. 54, ал.1, т.5, буква „а“ от ЗОП); b) 
Влизането в сила на акт на компетентен орган, с който е установено наличието на 
обстоятелствата по т.2.1.6. (по чл. 54, ал.1, т.6 от ЗОП), освен ако в акта е посочен друг 
срок;
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.5.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Maksimalan broj grupa za koje jedan ponuditelj može dostaviti ponude: 2
Uvjeti ugovora: 
Maksimalan broj grupa za koje se ugovori mogu dodijeliti jednom ponuditelju: 2

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Prijevara: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Кандидатът 
или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranje novca ili financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveze plaćanja poreza: Кандидатът или участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveza u području radnog prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nesolventnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Nagodba s vjerovnicima: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Suspendirane poslovne aktivnosti: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Teški poslovni prekršaj: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: „Доставка чрез закупуване на 110 тона зърнени култури – царевица, пшеница и 
ечемик за нуждите на ТП ДЛС „Борово“, а именно: 70 тона царевица, 20 тона пшеница, 
20 тона ечемик
Opis: ​​​​​​​​​​​​​​-„Доставка чрез закупуване на 110 тона зърнени култури – царевица, пшеница и 
ечемик за нуждите на ТП ДЛС „Борово Заявеното количество следва да е на зърно 
/насипно/ в чували до 40 кг., предпазено от всякакви повреди, дължащи се на 
неправилно съхранение, атмосферно влияние и транспорт, от реколта производство 
2026 г., да е суха.
Interna identifikacijska oznaka: 580258

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 03211000 Žitarice

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Ловен дом „Борово“ с адрес за доставка : местност „Борово“, с. 
Фотиново, п.к.4571, общ. Батак, обл. Пазарджик, всеки работен ден – от понеделник до 
петък от 08:00 часа до 16:00 часа.  
Grad: с. Фотиново
Poštanski broj: 4571
Zemlja – podregija (NUTS): Пазарджик (BG423)
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Zemlja: Bugarska

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje – ostalo: Nepoznat

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 0

5.1.5.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 33 745,30 EUR

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne
Dodatne informacije: Гаранцията за изпълнение на договора , определена съгласно чл.
111, ал.5 от ЗОП е парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя 
по избор на участника. Гаранцията за изпълнение е в размер на 5% (пет процента) от 
стойността на договора за съответната позиция. Задължение за представяне на 
гаранция възниква само за участника, определен за изпълнител по обществената 
поръчка. Гаранциите се представят в една от следните форми: 1. Парична сума; 2. 
Банкова гаранция; 3. Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по т.1 или т.
2. може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 
Участникът, определен за изпълнител избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение или авансово предоставените средства. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Гаранцията по т.3. може да се предостави само, когато 
стойността на авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за 
изпълнение , е равна или по-малка от 500 000 лв. Гаранцията за изпълнение, 
представена под формата на парична сума се внася по банков път по сметка на ТП ДЛС 
„Борово“ - ТП ДЛС „Борово“ ЦКБ АД КЛОН ПАЗАРДЖИК , офис Велинград BIC / 
CECBBGSF/ IBAN: BG42 CECB 9790 10E7 8454 02, а банковата гаранция или 
застраховка за обезпечение на изпълнението в същите размери – оригинал, издаден от 
българска или чуждестранна банка или застрахователна компания. Когато участникът 
избере за представи гаранция за изпълнение на договора под формата на банкова 
гаранция в същите размери, в същата следва да бъде изрично записано, че е 
безусловна и неотменима в полза на Териториално поделение Държавно ловно 
стопанство „Борово“, да има срок на валидност не по-малко от 30 дни след приключване 
изпълнението на договора, както и че същата ще се освобождава след изрично писмено 
известие от страна на директора на ТП ДЛС „Борово“. В случай, че банковата гаранция е 
издадена от чуждестранна банка, тя трябва да бъде авизирана чрез българска банка, 
която да потвърди автентичността на съобщението. Когато участникът избере да 
представи гаранция за изпълнение на договора под формата на застраховка в същите 
размери, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, в същата следва да е изрично посочен Възложителят, като трето 
ползващо се лице по тази застраховка. Застраховката следва да е със срок на 
валидност не по-малко от 30 дни след приключване изпълнението на договора и да 
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покрива отговорността на изпълнителя и не може да бъде използвана за обезпечение 
на отговорността на изпълнителя по друг договор. Текстът на застраховката се 
съгласува с Възложителя. Възложителят упражнява правата си по застраховката при 
условията на приложените проект на договор към документацията за участие. 
Гаранцията за изпълнение се представя при подписване на договора от участника, 
определен за изпълнител на настоящата процедура. Възложителят освобождава 
гаранцията за изпълнение съгласно условията, посочени в договора за възлагане на 
обществената поръчка.

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave
Kriteriji za zelenu javnu nabavu: Nema kriterija za zelenu javnu nabavu

5.1.8.  Kriteriji pristupačnosti
Uvjeti pristupačnosti za osobe s invaliditetom nisu uzeti u obzir jer javna nabava nije 
namijenjena fizičkim osobama

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Reference na određene isporuke
Opis kriterija odabira: . В съответствие с разпоредбата на чл.63, ал.1 от ЗОП, 
Възложителят определя критерий, въз основа на който се установява, че участниците 
разполагат с необходимият опит за изпълнение на поръчката. Възложителят изисква от 
участника: А/ да е изпълнил минимум 1 /една/ доставка с дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите за последните 3 /три/ години, считано от датата на 
подаване на офертата – за доставка.  Под предмет и обем, идентичен или сходен се 
разбира изпълнена доставка на фураж - царевица, пшеница и ечемик за обособена 
позиция № 1 ; „Изпълнена“ е тази доставка, чието изпълнение е приключило до датата 
на подаване на офертата, в рамките на заложения от възложителя период, независимо 
от датата на възлагането й. Изискването по буква „А“, участникът декларира чрез 
попълване на Част IVраздел В „Технически и професионални способности“, в т.1б от 
ЕЕДОП, в който посочва, че има една изпълнена поръчка с посочване на стойностите, 
датите и получателите. За доказване на изискването по буква „А“ се представя списък 
на доставките, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка. Преди сключване на договора се представят документи, 
удостоверение за добро изпълнение или референция, която доказва извършената 
доставка.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодна 
оферта“. Икономически най-изгодна оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП. На първо място ще бъде класиран 
участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката. Комисията 
прилага единен метод за оценка на всички оферти, отговарящи на критериите за под
Opis: Класирането се извършва по възходящ ред на предложената цена, като на първо 
място се класира офертата на участника, предложил най-ниска цена.

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
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Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: bugarski
Adresa dokumentacije o nabavi: https://app.eop.bg/today/580256
Ad hoc komunikacijski kanal: 
Naziv: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://app.eop.bg/today/580256
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: bugarski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 6 Mjeseci
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 25/05/2026 10:00:00 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Mjesto: В системата
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokovima za preispitivanje: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал.1, т.1 от 
ЗОП жалбата маже да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.
3,срещу решението за откриване на процедурата, решението за създаване на 
квалификационна система и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО СТОПАНСТВО БОРОВО"

5.1.  Grupa: LOT-0002
Naslov: „Доставка чрез закупуване на 35 тона фуражни ябълки за нуждите на ТП ДЛС 
„Борово“
Opis: ​​​​​​​​​​​​​​„Доставка чрез закупуване на 35 тона фуражни ябълки за нуждите на ТП ДЛС 
„Борово“ – заложеното количество фуражни ябълки следва да бъде доставено, в 
периода от 01.09.2026г. до 16.10.2026г.. Фуражните ябълки да са реколта 2026г. , да са 
предпазени от всякакви повреди, дължащи се на неправилно съхранение, атмосферно 
влияние и транспорт , като доставката следва да бъде в чували по 30 кг.
Interna identifikacijska oznaka: 580266

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 03222000 Voće i orašasti plodovi

https://app.eop.bg/today/580256
https://app.eop.bg/today/580256
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5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Ловен дом „Борово“ с адрес за доставка : местност „Борово“, с. 
Фотиново, п.к.4571, общ. Батак, обл. Пазарджик, всеки работен ден – от понеделник до 
петък от 08:00 часа до 16:00 часа.  
Grad: с. Фотиново
Poštanski broj: 4571
Zemlja – podregija (NUTS): Пазарджик (BG423)
Zemlja: Bugarska

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje – ostalo: Nepoznat

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 0

5.1.5.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 8 947,70 EUR

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne
Dodatne informacije: Възложителят ще отстрани от участие в процедурата за възлагане 
на обществената поръчка участник, когато: 2.1.1. е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 114а – 114г, чл.159а- 159г, чл.172, чл.192а, чл. 194 – 217, чл.219 – 
252, чл.253 – 260, чл. 301 – 307, чл.321, 321а и чл.352 – 353е от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал.1, т.1).с оглед гарантиране на пълно и ефективно съответствие съответствие 
на националната практика по прилагане на задължителни основания за отстраняване, 
така както са предвидени в Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета от 26 февруари 2014 година за обществените поръчки и за отмяна на Директива 
2004/18/ЕО, които установяват задължителни основания за отстраняване при наличие 
на влязла в сила присъда за участие в престъпна организация, корупция, измама, 
терористични престъпления, свързани с терористична дейност, както и за изпиране на 
пари или финансиране на тероризма, детски труд и други форми на трафик, от участие 
в процедурата ще бъде отстранен и участник, който е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс в редакцията на разпоредбата, 
обн. ДВ , бр.84 от 06.10.2023г. – в сила до 30.01.2026г. . Измененията не водят до 
промяна в реда за деклариране и доказване на липсата на посочените основания. За 
този цел в част III , раздел „А“ от ЕЕДОП, участниците продължават да предоставят 
информация относно наличието или липсата на влез0ли в сила присъди за 
терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности по смисъла на директивите. 2.1.2. е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление, аналогично на тези по т. 1 в друга държава членка или трета страна – (чл.
54, ал.1, т.2); 2.1.3. има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл.162, ал.2, т.1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по 
тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган – (чл.54, ал.
1, т.3). Точката не се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
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последната приключена финансова година, но не повече от 50 000 лв. 2.1.4. е налице 
неравнопоставеност в случаите по чл.44, ал. 5 от ЗОП –(чл.54, ал.1, т.4); 2.1.5. е 
установено, че: a) е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор – (чл.54, ал.1, т.5); 2.1.6. е установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, нарушение на чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, 
ал.1 или 2, чл.118, чл.128, чл.228, ал.3, чл.245 и чл.301-305 от Кодекса на труда или чл. 
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен – (чл.54, ал.1, т.6); 2.1.7. е налице конфликт 
на интереси, който не може да бъде отстранен – (чл.54, ал.1, т.7); „Конфликт на интереси
“ по смисъла на §2, т. 21 от ДР но ЗОП е налице, когато възложителят, негови 
служители или наети от него лица извън неговата структура, които участват в 
подготовката или възлагането на обществената поръчка или могат да повлияят на 
резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от 
Закона за сметната палата и за който би могло да се приеме, че влияе на тяхната 
безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на обществената поръчка; 
2.1.8. е обявен в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност, или е в 
процедура по ликвидация, или е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон , или е преустановил дейността си, а в 
случай че участникът е чуждестранно лице – се намира в подобно положение, 
произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството на държавата, в която е 
установен – (чл.55, ал.1,т.1); Възложителят няма да отстрани от процедурата участник 
на посоченото в т.2.1.8 основание, ако се докаже, че същият е преустановил дейността 
си и е в състояние да изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за 
продължаване на стопанската дейност в държавата, в която е установен; 2.1.9. е налице 
влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл. 83, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН); 2.1.10. са налице основанията по 
чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014г. относно ограничителните мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Основанията 
по т.2.1.1., т.2.1.2., т.2.1.7. и т.2.1.9. се отнасят и за лицата, които представляват 
участника и за членовете на неговите управителни и надзорни органи съгласно 
регистъра, в който е вписан участникът или кандидатът, ако има такъв, или документите, 
удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи участва 
юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му (чл.54, ал.2 от ЗОП). 
Съгласно чл.54, ал.3 от ЗОП в случаите по чл. 54, ал. 2 от ЗОП когато участникът или 
юридическо лице в състава на негов контролен или управителен орган се представлява 
от физическо лице по пълномощие, основанията по чл. 54, ал.1, т.1 , 2 и 7 от ЗОП се 
отнасят и за това физическо лице. Възложителят отстранява от процедурата участник, 
за когото са налице основанията по т. 2.1. (по чл. 54, ал.1 от ЗОП и посочените 
обстоятелства по чл. 55, ал 1 от ЗОП), възникнали преди или по време на процедурата. 
Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице основанията по 
чл. 54, ал.1, т. 1 – 7 от ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.
1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата и когато в случаите по чл. 56, 
ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника. Възложителят отстранява от процедурата участник, когато 
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той е обединение от физически и/или юридически лица и за член на обединението е 
налице някое от основанията за отстраняване по чл. 54, ал.1, т. 1-7 от ЗОП и посочените 
в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП. Възложителят отстранява от 
процедурата участник, който е посочил, че ще използва подизпълнители при 
изпълнение на поръчката, и за тях е налице някое от основанията за отстраняване по 
чл. 54, ал.1, т. 1-7 от ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 
от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, който е посочил, че ще 
използва капацитета на трети лица за доказване на съответствието с критериите за 
подбор, и за тях е налице някое от основанията отстраняване по чл. 54, ал.1, т. 1-7 от 
ЗОП и посочените в обявлението обстоятелства по чл. 55, ал.1, т.1 от ЗОП. Съгласно 
чл. 46, ал. 1 от ППЗОП участниците са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-
дневен срок от настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал.1, чл. 101, ал. 11 ЗОП или 
посоченото от възложителя основание по чл. 55, ал.1 от ЗОП. В тези случаи 
новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от комисията при изготвяне на 
документите по чл. 106, ал.1 от ЗОП. Основанията за отстраняване се прилагат до 
изтичане на следните срокове: - Пет години от влизане в сила на присъдата – по 
отношение на обстоятелства по т.2.1.1. и т.2.1.1. (по чл. 54, ал.1, т.1 и 2 от ЗОП), освен 
ако в присъдата е посочен друг срок на наказанието; - Три години от датата на: a) 
Влизането в сила на решението на възложителя, с което участникът е отстранен за 
наличие на обстоятелствата по т.2.1.5, б. „а“ (по чл. 54, ал.1, т.5, буква „а“ от ЗОП); b) 
Влизането в сила на акт на компетентен орган, с който е установено наличието на 
обстоятелствата по т.2.1.6. (по чл. 54, ал.1, т.6 от ЗОП), освен ако в акта е посочен друг 
срок;

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave
Kriteriji za zelenu javnu nabavu: Nema kriterija za zelenu javnu nabavu

5.1.8.  Kriteriji pristupačnosti
Uvjeti pristupačnosti za osobe s invaliditetom nisu uzeti u obzir jer javna nabava nije 
namijenjena fizičkim osobama

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Reference na određene isporuke
Opis kriterija odabira: В съответствие с разпоредбата на чл.63, ал.1 от ЗОП, 
Възложителят определя критерий, въз основа на който се установява, че участниците 
разполагат с необходимият опит за изпълнение на поръчката. Възложителят изисква от 
участника: А/ да е изпълнил минимум 1 /една/ доставка с дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите за последните 3 /три/ години, считано от датата на 
подаване на офертата – за доставка.  Под предмет и обем, идентичен или сходен се 
разбира изпълнена доставка на фуражни ябълки за обособена позиция №2 ; „Изпълнена
“ е тази доставка, чието изпълнение е приключило до датата на подаване на офертата, 
в рамките на заложения от възложителя период, независимо от датата на възлагането 
й. Изискването по буква „А“, участникът декларира чрез попълване на Част IVраздел В 
„Технически и професионални способности“, в т.1б от ЕЕДОП, в който посочва, че има 
една изпълнена поръчка с посочване на стойностите, датите и получателите. За 
доказване на изискването по буква „А“ се представя списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
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доставка. Преди сключване на договора се представят документи, удостоверение за 
добро изпълнение или референция, която доказва извършената доставка.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодна 
оферта“. Икономически най-изгодна оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП. На първо място ще бъде класиран 
участникът, предложил най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката. Комисията 
прилага единен метод за оценка на всички оферти, отговарящи на критериите за под
Opis: Класирането се извършва по възходящ ред на предложената цена, като на първо 
място се класира офертата на участника, предложил най-ниска цена

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: bugarski
Adresa dokumentacije o nabavi: https://app.eop.bg/today/580256
Ad hoc komunikacijski kanal: 
Naziv: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://app.eop.bg/today/580256
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: bugarski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 22/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 6 Mjeseci
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 25/05/2026 10:00:00 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Mjesto: В системата
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: ne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokovima za preispitivanje: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал.1, т.1 от 
ЗОП жалбата маже да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.
3,срещу решението за откриване на процедурата, решението за създаване на 
квалификационна система и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.

https://app.eop.bg/today/580256
https://app.eop.bg/today/580256
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Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО СТОПАНСТВО БОРОВО"

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО СТОПАНСТВО 
БОРОВО"
Registracijski broj: 2016195800263
Poštanska adresa: м. ВЪЛЧА ПОЛЯНА
Grad: с.Фотиново
Poštanski broj: 4571
Zemlja – podregija (NUTS): Пазарджик (BG423)
Zemlja: Bugarska
Kontaktna točka: Христина Борисова Домусчиева
E-pošta: dlsborovo@ucdp-smolian.com
Tel.: +359 888618029
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/18562
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijski broj: 000698612
Poštanska adresa: бул. Витоша № 18
Grad: София
Poštanski broj: 1000
Zemlja – podregija (NUTS): София (столица) (BG411)
Zemlja: Bugarska
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-pošta: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internet: http://www.cpc.bg
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 7b5b6010-1ec8-45ef-bcbb-d485a48aee80  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 21/04/2026 14:50:53 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: bugarski
Broj objave obavijesti: 275952-2026
Broj izdanja SL S-a: 78/2026
Datum objave: 22/04/2026

mailto:dlsborovo@ucdp-smolian.com
https://app.eop.bg/buyer/18562
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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